
MANDÁTNA  ZMLUVA 
 

Mandatár:                                       

Ing. Štefan Barilla – INTEGROVANÁ BEZPEČNOSŤ 

Rastislavova 3467/32 

058 01 Poprad   
 

Štatutárny zástupca: Ing. Štefan Barilla 

 

IČO: 50 058 711 

DIČ: 1077 61 40 87  

Bankové spojenie: SK61 8360 5207 0042 0854 3408 

 

(ďalej len „mandatár“) 
 

Mandant:   

Mesto Spišská Stará Ves                                                      

Štúrova 228/109 

061 01  Spišská Stará Ves         
                                                                                                                                                                                                                                                                                                                   

Štatutárny zástupca:  Ing. Ján Kurňava – primátor mesta 

 

IČO:  00 326 526 

DIČ:  2020 69 72 83 

 

(ďalej ako „mandant“) 

(mandatár a mandant spolu aj ako „zmluvné strany“) 
 

 

uzatvárajú podľa § 566 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka túto: 
 

 

m a n d á t n u    z m l u v u 
 

 

(ďalej len „zmluva“) 
 

 

Preambula 
 

Zmluvné strany sa dohodli na spolupráci pri dodržiavaní povinností mandanta  

pre zabezpečenie činnosti, ktoré mu vyplývajú zo zákona o ochrane pred požiarmi a zo 

zákona o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci a v zmysle ustanovení súvisiacich 

vyhlášok a nariadení vlády. 

 

 

 

 



Čl. I 

Predmet zmluvy 

1. Predmetom tejto zmluvy je záväzok mandatára zariadiť pre mandanta v jeho mene 

a na jeho účet výkon služieb zabezpečujúcich ochranu pred požiarmi podľa zákona 

č. 314/2001 Z. z. o ochrane pred požiarmi v znení neskorších predpisov (ďalej len 

„zákon o OPP“) a výkon bezpečnostnotechnických služieb alebo činnosť 

bezpečnostného technika podľa zákona č. 124/2006 Z. z. o bezpečnosti a ochrane 

zdravia pri práci a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 

predpisov (ďalej len „zákon o BOZP“) a záväzok mandanta zaplatiť za to 

mandatárovi odmenu podľa článku VI zmluvy. 

2. Mandant touto zmluvou splnomocňuje mandatára k vykonaniu úkonov  

za mandanta pre účely plnenia zmluvných povinností podľa článku IV zmluvy. 

 

 

Čl. II 

Odborná spôsobilosť mandatára 

 

1. Mandatár sa týmto zaväzuje, že v súlade so zákonom o OPP zabezpečí osoby  

s odbornou spôsobilosťou technika požiarnej ochrany a v zmysle ustanovení 

zákona o BOZP a súvisiacich vyhlášok a nariadení vlády SR zabezpečí 

prostredníctvom osôb s osvedčením bezpečnostného technika a vykonávanie 

činnosti bezpečnostného technika, výchovy a vzdelávania. 

 

 

Čl. III 

Miesto a čas plnenia 

 

1. Miestom plnenia sú priestory a objekty mandanta:  

− Budova MsÚ, 

− Dom služieb, 

− Kultúrny dom, 

− Zdravotné stredisko, 

− Bytové domy – Štúrova č. 574; č. 580; č. 587, 

− Hasičská zbrojnica, 

− Športový areál, 

− Dom smútku, 

− Kompostáreň.  

2. Zmluva nadobúda účinnosť dňom podpísania tejto zmluvy a uzatvára sa na dobu 

neurčitú. 

 

 

 

 

 



Čl. IV 

Práva a povinnosti mandatára 

1. Mandatár sa zaväzuje, že v súlade so zákonom o OPP bude pre mandanta 

vykonávať túto činnosť: 

a) vykonávanie preventívnych protipožiarnych prehliadok v objektoch, 

b) určovanie miest so zvýšeným nebezpečenstvom vzniku požiaru a určovanie 

počtu členov protipožiarnych hliadok, 

c) vykonávanie pravidelného školenia o ochrane pred požiarmi:  

− vstupné a periodické školenie OPP zamestnancov príslušnej prevádzky 

(školenie zamestnancov a vedúcich zamestnancov), 

− pravidelné školenie OPP zamestnancov vykonávajúcich ochranu pred 

požiarmi v mimopracovnom čase, 

− na základe objednávky vykonávanie školenia OPP tretích osôb 

vykonávajúcich činnosť na pracoviskách a v priestoroch príslušnej 

prevádzky s vedomím mandanta,  

d) vykonávanie odbornej prípravy protipožiarnych hliadok a požiarnych 

asistenčných hliadok, 

e) vypracovanie, vedenie a udržiavanie dokumentácie ochrany pred požiarmi 

v súlade so skutočným stavom, 

f) organizovanie a vyhodnocovanie cvičných požiarnych poplachov, 

g) na základe objednávky vykonávanie kontroly a opravy prenosných 

a pojazdných hasiacich prístrojov, a požiarnych vodovodov, 

h) plnenie opatrení uložených orgánom vykonávajúcim v právnickej osobe štátny 

požiarny dozor v organizačnej časti ochrany pred požiarmi právnickej osoby 

2. Mandatár sa zaväzuje, že v súlade s ustanoveniami zákona o BOZP a v zmysle 

ustanovení súvisiacich vyhlášok a nariadení vlády SR zabezpečí pre mandanta 

vykonávanie činnosti bezpečnostného technika v rozsahu:  

a) vypracovávanie dokumentácie BOZP,  

b) vykonávanie vstupných a periodických školení BOZP, poradenstvo  

a metodické riadenie mandanta pri zabezpečovaní ustanovení zákona o BOZP, 

c) plnenie ustanovení zákona o BOZP, zákona č. 461/2003 Z. z. o sociálnom 

poistení a zákona č. 311/2001 Z. z. Zákonníka práce pri registrácii, vyšetrovaní 

a odškodňovaní vzniknutých pracovných úrazov a iných úrazov, spracovanie a 

zasielanie príslušných hlásení orgánom dozoru v oblasti BOZP - Inšpektorátu 

práce, 

d) v zmysle Vyhlášky Ministerstva práce, sociálnych vecí a rodiny SR č. 508/2009 Z. 

z., ktorou sa ustanovujú podrobnosti na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia 

pri práci s technickými zariadeniami tlakovými, zdvíhacími, elektrickými a 

plynovými a ktorou sa ustanovujú technické zariadenia, ktoré sa považujú  

za vyhradené technické zariadenia, v spolupráci s mandantom upozorňovanie 

na harmonogramy prác na vyhradených technických a ostatných technických 

zariadeniach, 

e) po dohode s mandantom zabezpečovanie školenia odborných  spôsobilostí 

zamestnancov mandanta 



f) na základe objednávky vykonávanie školenia BOZP tretích osôb vykonávajúcich 

činnosť na pracoviskách a v priestoroch príslušnej prevádzky  

s vedomím mandanta,  

g) plnenie opatrení uložených orgánom vykonávajúcim u mandanta štátny 

odborný dozor, 

h) výkon kontroly, či zamestnanci mandanta a tretie osoby, vykonávajúce činnosť  

na pracoviskách a v priestoroch príslušnej prevádzky nepracujú pod vplyvom 

alkoholu. 

3. Mandatár je povinný pri svojej činnosti postupovať s odbornou znalosťou, pracovať 

na profesionálnej úrovni a chrániť jemu známe záujmy mandanta  

na úseku ochrany pred požiarmi, bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci. 

4. Všetky údaje a informácie poskytnuté mandatárovi v súvislosti s jeho činnosťou 

uchováva v tajnosti a zaväzuje sa, že ich nebude rozširovať, okrem prípadov, kedy 

by bolo ich využitie nevyhnutné, alebo užitočné za účelom plnenia tejto zmluvy. 

 

Čl. V 

Práva a povinnosti mandanta 
 

1. Mandant sa zaväzuje vystaviť mandatárovi splnomocnenie a odovzdať mu všetky 

informácie a doklady, ktoré sú potrebné na plnenie zmluvy. Súčasne sa zaväzuje 

spolupracovať s mandatárom a umožniť mu vstup na všetky pracoviská a  

do všetkých objektov spoločnosti, bez ohľadu na právny vlastnícky vzťah  

k objektu. 

2. Mandant sa zaväzuje oznámiť mandatárovi termín každej kontroly zo strany 

štátnych orgánov a orgánov samosprávy na úseku OPP, BOZP, najmenej  

3 pracovné dni pred jej začatím, umožniť mandatárovi účasť pri každej kontrole 

a zabezpečiť jeho účasť pri prerokovaní zápisnice z každej kontroly. 

 

 

Čl. VI 

Odmena mandatára 
 

1. V súlade so zákonom č. l8/l996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov  

sa zmluvné strany dohodli, že odmena za služby poskytované mandatárom 

špecifikované v článku na 140,- EUR s DPH (slovom: stoštyridsať EUR s DPH)  

za kalendárny mesiac. 

2. Splatnosť faktúry je 14 (štrnásť) dní odo dňa jej doručenia do sídla mandanta.  

3. Zmluvné strany sa dohodli, že zúčtovacie obdobie začína plynúť po uplynutí  

1 (jedného) kalendárneho mesiaca od nadobudnutia platnosti mandátnej zmluvy. 

4. Faktúra musí mať všetky náležitosti stanovené príslušnými právnymi predpismi.  

V prípade, že faktúra nebude obsahovať predpísané náležitosti resp. v nej budú 

uvedené nesprávne alebo neúplné údaje, je mandant oprávnený túto faktúru vrátiť 

pred jej splatnosťou. Opravenej alebo novej faktúre plynie nová 14 (štrnásť) dňová 

lehota splatnosti od jej doručenia mandantovi. 



5. Mandant sa zaväzuje okrem odmeny uvedenej v bode 1 tohto článku uhradiť 

mandatárovi mimoriadne náklady nevyhnutné a účelne vynaložené pri plnení tejto 

zmluvy a presahujúce bežné výdavky mandatára. Mimoriadne náklady je mandant 

povinný uhradiť len v prípade, ak rozsah a účel vopred odsúhlasil. 

 

 

Čl. VII 

Sankcie a ukončenie zmluvy 

 

1. V prípade omeškania mandanta so zaplatením odplaty je tento povinný zaplatiť 

mandatárovi úroky z omeškania vo výške 0,05 % z dlžnej sumy za každý aj začatý 

deň omeškania pokiaľ sa nedohodnú inak. 

2. Mandatár zodpovedá za škodu, ktorá môže vzniknúť nezodpovedným prístupom 

pri výkone predmetu plnenia zmluvy podľa článku IV tejto zmluvy a to do výšky  

3 násobku mesačnej odmeny mandatára uvedenej v bode 1. článku VI tejto zmluvy. 

3. Mandant nemá nárok na náhradu škody, ak táto bola spôsobená v dôsledku jeho 

konania alebo nedostatkom súčinnosti, na ktorú bol povinný podľa článku V tejto 

zmluvy, najmä vtedy ak mandant poskytne mandatárovi chybné, neúplné podklady 

a potrebné informácie nevyhnutné k zabezpečeniu  predmetu  plnenia. 

4. Túto zmluvu môže každá zmluvná strana vypovedať aj bez uvedenia dôvodu. 

Výpovedná lehota je trojmesačná a začína plynúť prvým dňom mesiaca 

nasledujúceho po mesiaci, v ktorom bola výpoveď doručená druhej zmluvnej 

strane.  

 

Čl. VIII 

Záverečné ustanovenia. 

 

1. Všetky oznámenia medzi zmluvnými stranami týkajúce sa realizácie zmluvy musia 

byť vykonané v písomnej podobe a druhej strane doručené buď osobne alebo 

doporučeným listom či inou formou registrovaného poštového styku na adresu 

uvedenú v záhlaví zmluvy.  

2. Vzťahy medzi zmluvnými stranami, ktoré nie sú upravené touto zmluvou, sa riadia 

obchodným zákonníkom, prípadne ďalšími všeobecne záväznými právnymi 

predpismi. 

3. Zmeny a doplnky k tejto zmluve môžu byť urobené len písomným dodatkom 

podpísaným oboma zmluvnými stranami. 

4. Zmluva je vyhotovená v 2 rovnopisoch, po jednom pre každú zmluvnú stranu. 

5. Zmluvné strany vyhlasujú, že zmluvu si riadne prečítali, jej obsahu porozumeli  

a táto plne zodpovedá ich skutočnej vôli, ktorú prejavili slobodne, vážne, určite  

a zrozumiteľne, bez omylu, bez časového tlaku alebo jednostranne nápadne 

nevýhodných podmienok, bez akéhokoľvek psychického alebo fyzického nátlaku.   

 

          

      

 



 

V: Spišskej Starej Vsi   dňa: 1.3.2024 

 

 

 

 

 

.......................................................    ....................................................... 

   Mandant          Mandatár 


